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„Politică de împăcare“ .
n.

Braşovii, 14 Decemvre v.

In tótS lumea, la tóté popórele 
culte, ae înţelege sub o „împăcare 
politică“ între doue popóre acea 
acţiune comună, care printr’o sta 
bilire şi recunóscere împrumutată 
a drepturiloru şi intereseloru fiă- 
căruia, curmă certele, divergenţele 
şi neînţelegerile dintre ele.

Cându e vorba aşa dér de îm
păcare politică, acésta trebue sé aibă 
unu substratü positivu, prin care sé 
se Jelature în realitate plângerile 
şi nemulţumirile esistente. O împă
care politică între doué popóre în 
condiţiunea, că unulü se ia totu, ear 
celelaltu sé dea totu, nu póte fi.

E  învederatu şi nu mai e lipsă 
de esplicare, ca sé înţelâgă ori-şi 
cine, că o astfel de Iuţiune a liti
giului secularu dintre Maghiari şi R o 
mâni, numai împăcare nu pdte fi, ci ar 
însemna scurtü şi cuprincjétorü în 
vingerea unora şi capitidarea celor
lalţi.

Acésta e atâta de claru, íneátü 
chiar şi entuşiaştii mamelucî oficioşi 
ai d-lui Hieronymi vedu şi recunoscu, 
că nu potü susţine tesa despre o 
„împăcare politică“ cu Românii şi 
de aceea, ca sé mascheze acţiunea 
perversă a maghiarismului violentu, 
punii în prituulu planii „împăcareape 
cale socială“, ce forméza programulu 
stăpânului lorü, ear întrega acţiune 
pentru amăgirea şi ademenirea po
porului românu, cu scopü ca se re
nunţe Ia drepturile şi interesele sale 
naţionale, o caracterisézá ca „politică  
de împăcare şi aplanare a divergenţeloru, 
neînţelegerilor ii şi ureloru naţionale.''

Aceste cuvinte au unü sunetű 
aşa de frumusü şi, precum vedemü 
cu părere de reu, ele seducü încă 
pe mulţi, omeni inteligenţi chiarü 
din sinul nostru, a crede, că ne amu 
afla în ajunulu împăcăciunei. De ce

dér sé nu le foloséscá oficioşii un
guri, cându printr’asta urmărescO nu
mai tendinţa lorü de a ne amăgi, 
fără de a risca nimicu cu frase şi 
vorbe gól©, lipsite de orí-ce valóre 
reală?

Cumcă asa este şi nu altfeliu 
ni*o arată în casulü de faţă chiar 
oficioşii dela „Pester Correspondenz“ 
íntr’unü modű neîudoiosu. După ce 
spunü, că „tóta opiniunea publică din 
Ungaria este electrisată de idea po
liticei de împăcare“, inaugurată de 
ministrulü de interne, ei continuă 
astfelü :

„Sé nu înţelegemfi reu pe no
bilul ü patriotü şi pe înţeleptulu bar- 
batü de statü. E lu  nu vrea sé inau
gureze nicidecum o politică de împăcare 
de genulu, cum a fostii ea iniţiată în 
Austria... Nimeni nu vrea în Ungaria 
sé creeze pentru Români noue legi, 
privilegii, concesiuni separate: legea 
esistentă, décá se va esecuta cu ne
preocupată bunăvoinţă şi se va su
porta  cu spiritü nepreocupatü, dă 
Românilorii tóta libertatea pe tere- 
nulü soci alü şi culturalo. Fiă-care 
Románü póte în Ungaria, ca ori şi 
care Maghiarü sé urce íntréga scară 
a oficiilorü publice, fără ca sé tre
bue se’şi renege naţionalitatea, décá 
posede calificaţia recerută şi scie se; 
satisfacă pretensiuniloru, ce le face 
interesulü comunü alü statului şi in- 
teresulü naţiunei politice una şi ne
despărţită faţă cu fiă-care, în mâna 
căruia este pusă puterea şi dreptulü 
de disposiţiă asupra concetăţenilorO 
săi de diferite limbi“.

„Legile nóstre n’au nici o scă
dere, scăderea zace în mănuarea de- 
fectuósá a lorü de o parte, în încă- 
păţînarea şi neîncrederea nutrită cu 
réutate de altă parte, cu deosebire 
înse în raporturile sociale, cum s’au 
desvoltatü ele prin vina tuturorü 
părţilorO între Maghiari şi Români“.

„De aceea este aşa de cu minte 
şi nobilü din partea lui Hieronymi,

că şi*a pusü mâna sa aşa de blândă 
şi totuşi aşa de tare pe acésta rană, 
şi vrea sé dobéndéscá efectulu împăcă- 
torü, aplanătoru, împreunătoră înainte de 
ték, pe terenulü socialii eteetulu ul- 
teriorü pe terenulü legislativü, în ge
nere pe terenulü întregei vieţi pu
blice. nicî că mai póte apoi lipsi“.

V a  se cu alte cuvinte: sé
căutămfi legături pe cale socială, 
se convenimü Români cu Unguri la 
banchete şi la petreceri, se ţinemO 
toasturi de frăţietate, sé jucămü 
„Ceardaşulfi“ cu ei şi ei „Bătuta“ 
cu noi şi sé ne „împăcănm cu gân- 
dulü“ că avemü o sórte comună şi 
că trebue se renunţămu la crî-ce 
legi deosebite, privilegii séu conce
siuni separate, ca sé putemü con
lucra împreună pe temeiulü legilorü 
esistente unguresc!, cari suprimă indi
vidualitatea nostră naţională şi facü 
imposibilă desvoltarea culturei nós
tre românesci, pentru înflorirea şi 
întărirea statului naţionalu ma
ghiarü.

Şi ce se va întempla cu plân
gerile şi cu gravaminele poporului 
nostru ?

De aceste sé n’avemü grijă, căci 
resolvarea lorü este aşecjată în în 
mânile sigure ale juraţiloru din 
Cluşiu, . . . . . .

Aşa înţelegfi Ungurii dela pu
tere acţiunea politicei de împăcare 
cu Românii.

„Hieronymi —  4ice „Pester Co- 
respondenz“ —  arată cu mână bine- 
cuvéntátóre drumulü, pe care M a
ghiarii şi Românii se potü întelni 
în iubire şi concordiă frăţ0scă“.... 
unii ca învingetorî, ceilalţi ca în
vinşi, că4uţi la graţia şi discreţiu- 
nea oelorü dintâi.

Planulü ar fi admirabilü, décá 
nu ar fi luata cu atâta perversitate 
şi dispreţu faţa cu drepturile ne
prescriptibile ale naţiunei române 
dintre Tisa şi Carpaţi.

Poftiţi şi alegeţi acuma Români

între drumuiu uşoru presăraţii cu 
florile dragostei făţarnice unguresci, 
care ve duce la capitulare, şi între 
drumuiu celu greu şi anevoiosîi alQ 
continuării luptei demae şi legitime 
naţionale, care ve promite isbânda 
causei v6stre sfinte !

Alegerea, credemu, nu ne pote 
fi grea, pentru că nici nu mai stă 
în voia nostră, ci în voia prove- 
dinţei, care ni-a susţinutu în cursulâ 
vecuriloru limba şi naţionalitatea 
intactă şi nu ne va părăsi tocmai 
acuma, când suntemu mai aprope 
de ţîntă.

CRONICA POLITICĂ
— 14 (26) Decemvre.

Fostulü deputatü şi ministru italianü 
Bonghi, publică în revista „ Vie Contempo- 
raine“ unü lungü articolü, îu care arată cu 
mare sinceritate neînţelegerile, cari despăr- 
ţescti a4l pe Francia şi Italia, ér dreptü 
conclusiune (iice intre altele: Trebue sé vé 
spunü, că eu nu sunt în Italia singurulü, 
care deplânge cele ce s’au comisü mai alesü 
de cătră ultimele nóstre trei cabinete. Ce 
trebuinţă, în adevérö, avea d-lü Crispi d’a 
se lăsa sé mérgá la eclatante demonstra- 
ţiuni fără nici unü rostü, dér destula de 
bine venite, spre a îmulţi greutăţile şi a 
provjoca Ĵ ără motivă prăpăstiile? Co tre
buinţă avea d-lü di Rudini d’a semnala dela 
ínceputü si cu grabă reînoirea tratatului 
triplei alianţe? Ce trebuinţă avea bietulü 
domnulü Giolitti, sé lase pe printulü de 
Neapole se se ducă la J\Ietz? Se întâmplă 
şi în italia, ceea ce se întemplă în tóté 
părţile. Miniştrii, în vederea d’a face faţă 
atacurilorü reale ori imaginare ale adver- 
sarilorü lorö, facă care de care lucruri mai 
bátétore la ochi, ca sé se facă renumiţi în 
fapte sensaţionale, din cari credă, că voră 
trage folóse. Dér, de cele mai multe ori, 
ceea ce obţină este tocmai efectulă 
contrară. In acesta cele trei cabinete au 
reuşită perfectă. îndată ce amicii noştri 
voiescă înşişi (ei o voiescă cu tăriă), ca 
tote acestea sé nu se mai întâmple, sunt

FO ILETO NULŰ „GAZ. TRANS.“

Gloria „ lfa lah ilo ru“ .
(Urmare).

Revină érá la politica şovinistă şi 
dică: fórte réu serviciu facü patriei cei ce 
se întrecă pentru de-a insulta pasă de 
pasă, pe Români. N ’ar trebui aduşi Ro
mânii acolo, ca sâ-şl pierdă speranţa întru 
resolvarea drepteloră loră pretensiunl, pe 
calea normală.

D0ră n’o sé vremă sé ajungă lucrulă 
unde ajunsese sub domnia turcâscă, când 
Paşa din Buda cârmuia ţera. Acesta cerea 
din când în când informaţiunj dela orga
nele dânsului:

—  Ce face poporulă? întreba paşa.

— înjură fu ruspunsulă.
— Puneţi dare mai mare pe elă.

Peste câtva timpă eră întreba paşa:

— Ce face poporulă?

— Plânge şi suspină, fu réspunsulü.

— Puneţi dare şi mai mare pe elă.

A  treia óra érá întreba:
— Ce mai cjice poporulă?

— Acuma nu mai dice nimică, mă
nâncă, bea, saltă şi se veselesce.

— Staţi pe locă! striga paşa, acuma 
nu e bine ; poporulă e desperată. ScădeţI 
dările, faceţi uşurare poporului.

Ér cei ce-şl bată jocă de Români, adu- 
că-şl aminte, că Românulu résplátesce şi 
binele şi réulü, ce i-se face, că e fórte in- 
ven^osü şi iscusitü. Nu nisce mici tirani 
îlă voră păcăli....

Fóia croată „Agramer Zeitung“ se 
miră cum şovinismulă maghiară denegă 
poporului română totă virtutea militară. 
Decă acéstá foiă ar avea ocasiune sé vedă, 
pănă unde a degenerată şovinismulă şi cu 
ce consecinţă sistematică îşi urmăresce in- 
fernalulă séu plană, pentru de a-i presenta 
pe „Valahi“ , ca pe nisce poltroni, omeni 
lipsiţi de virtute şi bărbăţiă, atunci nu s’ar 
fi mirată de locă, de obrăsnicia acelora, 
cari cutézá a trage la îndoială, ba a trânti 
în noroiu, virtutea militară a poporului 
română.

*

Alăturea cu virtutea militară, se apre- 
ţiază şi bravura vânătoriloră de alpi, mai 
alesü lumea elegantă, aristocraţia împreună

cu domnitori cu totü, punü mare pondü, 
pe unü bárbatü, care are renumele de bunü 
vénátorü.“

piarele venătoresci suntü per excellen- 
tiam diare aristocratice. Cetescü adese, în 
foile venătoresci din Austria, certe între 
vânători aristocraţi şi între „Herrn Ba- 
uern“ , pe cum îi numescü acele foi, dér 
meritulü vénátorilorü ţâranî din Alpi, nici 
când nu se négá. Nu totü astfelü se în
tâmplă şi la noi. Am íntélnitü mai de 
multe ori în „Vadászlap“ din Budapesta 
descrieri putinü simpatice poporului ro
mánü.

In numerii mai recenţi se afiă mai 
multe schiţe şi corespondenţe din Făgă- 
raşti, iscălite de Crausz Géza „erdőrendezö“ , 
care bâşbăe de réutate în contra Români- 
lorü. Astfelü în numérulü din 5 Iulie pro
pune, ca pe viitorü sé nu se mai dea ţ0- 
raniloră români licenţă de aşi cumpéra 
arme pentru siguranţa proprie, căci la 
ómenii séracl nu merge nimeni sé fure; 
ér de ursă téranulű are frică, pe ursü te- 
ranulii nu-lu vede, ci vede numai capra şi 
căpriora, pe care, ca hoţă de vânată, pe 
ascunsă, le puşcă şi fură. A  da la mulţi 
terani arme în mână ar fi — dice numi-

tulă domnă — din punctă de vedere politicii 
şi alü siguranţei publice, periculoşii. In nu
mérulü din 5 Augustü, face o dare de 
sémá, despre teritoriulü de vénatü şi res
pective despre starea şi relaţiunile vânăto- 
rescl din tóra Făgăraşului, în care descrie 
pe vânătorii români, ca pe nisce ómen! 
fórte laşi, lipsiţi de tóté însuşirile unui a- 
devératü vânătortt. pice că, la pândă de 
ursü nicl-odată nu merge unulü singurü, 
ci câte 3—4 inşi, şi că nu cutézá sé stea 
la pândă în pădure pe potecă, la pusóre, 
unde iese ursulü, ci se suiă cu toţii pe 
unulü şi acelaşi copacü, din marginea pă- 
durei, de unde se’ntorcü fără resultatü.

In numérulü din 25 Augustü, descrie 
„O pândă la ursü“ din care se vede curatü 
intenţiunea de a presenta pe „vénátorulü 
románü“ , ca pe unü perde veră, cape ună 
ticălosă, viteză la jafă, dér fricosă unde 
bărbăţie se cere. D-sa ne spune, că într’una 
din serile frumóse, doi bărbaţi urieşl oţe- 
liţi de vijelii, doi bandiţi de otară, hoţi de 
vénatü, contrabandişti şi ori-ce alta, după 
împrejurări, care suntü stăpâni peste po- 
porulü jáfuitü, se apropiă de marginea unui 
codru. Unulü se numia Ionü, celalaltü Gli- 
gorü. După ce descrie îmbrăcămintea ţg-
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de ideiă, ca punctulă de plecare ală cam
paniei întreprinse de Comitetulă nostru 
permanentă franco-italiană pentru propa
gandă de împăcare, trebuie să fiă modifica
rea curentului opiniei publice. Ya ajunge acolo, 
deórece suntemă favorisaţl dela ună ca
pătă la celalaltă ală ţerii de cele mai bine- 
voitóre disposiţiunl ale spiriteloră. Asupra 
acestui tărâmă amă voi, ca să lucreze cu 
noi amicii noştri din Francia. Interesulă 
este comună. Este o operă de îndeplinită, 
ca fraţi şi egali. La acésta nu se va puté 
ajunge într’o cp? nicI într’ună ană. Dér 
disposiţiunea opiniei publice, formată odată 
în masele poporului, buletinele de votă se 
voră însărcina cu restulă. Nimicii nu dove- 
descc, că destinele terei mele vorü fi conduse 
totdéuna de amicii triplei alianţe Bunele 
nóstre intenţiuni voră triumfa, ora de suc- 
cesă nu se póte precisa, dór ea va sosi.

*

Din incidentulă sărbătoriloră biseri- 
cei apusene, Papa a ţinută o alocuţiune 
cătră cardinalii, cari au mersă să-lă salute, 
ca de obiceiu, la Crăciună. Prea Sfinţia Sa 
a c}is0: Ca şi voi şi întocmai ca anteceso- 
rulă meu, nutrimă dorinţa fierbinte de-a fi 
vestitorii păcei europene şi a lumei întregi. 
Noi suntemă promovătorii zeloşi ai păcei, 
fiind-că pacea s’a născută în individl şi ea 
trăesce în credinţă. Astfelă înaltulă oficiu de 
preot, care este sentinela credinţei şi apărăto- 
rulă adevărului, apare ca apostolulă unirii 
şi ală păcei. Acestei misiuni apostolice tre
bue să i-se dea mână liberă, cuvintele ei 
trebue primite fără de nici o suspiţiune şi 
trebue nisuită, ca aceea să potă pătrunde 
la cetăţeni, în familiă şi la guvernele sta- 
teloră. Atunci va fi erăşi pace şi spiritele 
se voră linişti. Dér deşi pacea şi iubirea 
deaprópelui au dispărută, fiind-că omenii 
au pierdută dinaintea vederii loră ceriulă, 
totuşi nu trebue căcjută în desperare, p i
lele liniştei se voră reîntorce, şi prin a- 
eésta se va deştepta din nou sentimentulă 
religiosă ală poporeloră şi simburii cre
dinţei se voră desvolta la vieţă, fiind-că 
Mântuitorulă nu părăsesce omenirea odată 
salvată.

*

Primulă ministru ală Engliterej, Glatl- 
stone, dreptă răspunsă la propunerea de 
a se spori puterea maritimă eng’esă, pre- 
sentate şi susţinute de d-lă Hamillton, a 
clisă, că guvernulă se îngrijesce în deajunsă 
de puterea maritimă a ţerei. In Englitera 
vasele mari se construescă în trei ani, pe 
când în^Francia abia în 4şijum. Englitera 
are acum vase de răsboiu de 527,000 de 
tone, pe când vasele Franciéi şi Rusiei îm
preună nu ínsemnézá, decâtă 818,000 tone. 
Chiar şi décá Englitera n’ar mai con
strui de-acum alte vase, totuşi Rusia şi 
Francia abia prin anii 1897 seu 1898 ar 
putea ajunge să posedă împreună atâtea 
vase, ca Englitera, şi chiar şi atunci în 
privinţa mărimei vaseloră ar fi tot îndărătă.

raniloră şi ună dialogă între dânşii, din 
care pe lângă frica de ursă, se mai vede 
şi superstiţiunea loră, căci Ionă istorisesce 
ca malum omen despre ună câne albă cu 
ochi de focă, care a urlată la medulă 
nopţii, la porta lui. Acestă câne apoi, s’a 
prefăcută într’o buhă şi a sburată. Ajunşi 
la destinaţiune, ţăranii îşi încarcă armele, 
lungi de ună stânjenă, cu cinci poşte mari; 
cu ună glonţă furată dela ună pădurară; 
cu trei bumbi de aramă turtiţi; cu patru 
bucăţi rupte dintr’o potcovă; c’ună pondă 
de aramă, greu de cinci grame, furată 
dela Jidovă, apoi se urcă pe ună bradă 
de lângă cărare, rupă tóté clómbele şi ce
tina, care putea să împedece puşcătura; îşi 
visitézá pi stolele şi cuţitele late şi ascuţite 
ca briciulă. Dér oh malheur! şi-au uitată 
ambii puscile josă pe pajişte. Ionă se sco- 
boră şi le duce pe amândouă pe bradă. 
Intr’aceea se crepă de diuă, corulă pase- 
riloră îşi începe melodiosulă cântă. Deo
dată se aude de cătră miaclă-di ună răcnetă, 
care face să amutéscá păsăruicile. Capra 
cea nâgră, şi căpiiora, înspăimântate îşi 
ridică şi întorcă capetele, în acea parte. 
Ionă şi Gligoră schimbă priviri semnifica
tive. Deodată sboră ună cocoşă de munte,

Dér flota englesă va fi şi mai multă în
tărită. Ministrulă de marină e ocupată acum 
chiar cu esaminarea unoră planuri, cari la 
timpă, se voră supune aprobării Camerei. 
N ’ar fi lucru cuminte, termină Gladstone, 
décá, pentru a se răsturna guvernulă, s’ar 
desfiinţa metoda după care cestiunea lucră- 
riloră pentru flota de răsboiu se supune 
aprobărei Camerei anualmente şi la epoca 
la care gâsesce de cuviinţă a face acésta 
guvernulă. Propunerea d-lui Hamilton a 
fost respinsă. In discuţiă a mai vorbită şi 
ministrulă tesaurului, Sir Y. Harcourt, ară- 
tândă, că pe când Englitera are 19 vase 
de răsboiu de clasa întâiu, Francia n’are 
decâtă 10, şi vasele englese suntă şi mai 
mari şi mai iuţi. In ce privesce pe Rusia 
ea are în marea Baltică ună singură vasă 
de răsboiu de clasa I-a, pe care l’ar putea 
trimite în Mediterană. In anulă 1898 En
glitera va poseda 22, Francia 15 şi Rusia
9 vase de răsboiu de clasa întâiu. Sir Har- 
court termină cu declaraţia, că guvernulă 
e hotărîtă să menţină supremaţia flotei 
englese.

Din Senatulu românii.
Discusiune privitóre la cestiunea română.
Discursid ministrului de esterne Al. Lahovary*).

F i n ej.

îmi mai rămâne, nu să dovedescă, dér 
să afirmă, şi voiă fi credută de totă lumea 
şi chiar de D-vostră, că décá vei veiii la 
putere, nu vei face ceea ce ne îndemni pe 
noi astăcpi, ca să facemă. ,

Decă iei angajamentă în faţa Sena
tului s’o faci, loculă meu este ală D-tale, 
poftimă de şecpt pe elă! (Sensaţiă în sală).

Şi decă vei face aceste propuneri şi 
ţi se va refusa, — cine scie în ce termeni! 
dér să fimă pe pace că nu le vei face — 
ce-ţl va rămâne dumitale de făcută?

De sigură nu răsboiulă, căci omulă 
care ar vrea să declare răsboiă în ast-felă 
de condiţiuni, ar merita, cum cpeea Ioană 
Brătianu, să fiă dusă într’o casă de sănă
tate, ér nu pe banca ministerială. (Aplause).

Nu vă va rémáné de câtă ceea ce 
aţi fâcută de mai multe ori şi ceea ce se 
numesce scuse !

Şi erăşi, vă voiă aduce aminte cuvin
tele lui 1. Brătianu, cuvinte cari se potri- 
vescă de minune cu ceea ce faci d-ta as- 
tădi. Este nepreţuită I. Brătianu în acéstá 
cestiune, avem ună tesaură. Acum ceea ce 
n’ai făcută şi nu vei face, ca guvernă, mă 
întrebă, aveai dreptulă şi era înţeleptă din 
partea d-tale s’o ceri să se facă’ când eşti 
în oposiţiune ? Acésta este cea din urmă 
întrebare! Ca ună deputată tînără, ună 
omă iară trecută, fără să fi esercitată pu
terea şi fUră speranţă celă puţină d’a o 
esercita puţină într’ună viitoră forte apro
piată, se viă la tribună şi sö vorbéscá de 
aceste mari cestiuni, cari ori-cum mişcă 
când suntă sinceră espuse, ori-ce inimă ro- 
mánéscá pricepe acestă lucru. Aşi fi silită 
cu părere de rău să i distrugă ilusiunile, 
dér să-i respecteză sentimentele; însă ună 
omă, ca d. Sturdza, ună omă aşa de hârşită

*) A  se vedé ,,Gaz. Trans “ nrii 272, 273, 
274 şi 276 din a. c.

după elă o mierlă spăriată: tufişulă pâ- 
răindă se desface în două părţi, ursulă 
ajunge la cărare, privesce în tote părţile, 
dér fiindcă nu observă nimică suspiţiosă, 
pornesce la bradulă cu vânătorii. Aici dă 
de straiţa vânătoriloră, uitată acolo, o rupe 
în bucăţi, o aruncă, apoi îşi continuă dru- 
mulă şi dispare.

Yânătorii se scoboră frumuşelu de pe 
bradă ; pună códa de iepure pe ţîţa dela 
puşcă (pistonă) ca să nu se ude prafulă; 
apoi făcendă imputări Ionă lui Gligoră şi 
Gligoră lui Ionă, că de ce n’a puşcată! 
şi ieu direcţiunea cătră casă.

Atâta din povestea d-lui Krausz Géza, 
„erdőrendező,“ la ceea ce eu, care n’am vă- 
dut’o, precum n’a putută s’o védá nici d-sa, 
firesce, nu potă clice nimică; ér a purta 
polemice cu d-sa n’am nici ună gustă, nici 
îlă ţină pe d-sa competentă în asemenea 
materiă.

Am însă să protesteză în contra in- 
tenţiunei d-sale, cu care presentâză îna
intea publicului maghiară pe „vânătorulă 
română.“

(Ya urma)

în afacerile publice, ună omă cu ună trecută 
întregă şi forte discutabilă în asemenea 
cestiuni, cu spiritulă răcită şi póte cam 
sbârcită (ilaritate) de tote compromisurile 
unei lungi şi sdruncinate vieţi politice, să 
vie cu sânge rece să facă nisce propuneri, 
pe cari scie, că ministrulă actuală nu le 
póte primi, şi pe cari d-lui ministrulă de 
mâne, le va pune la dosarulă uitărei ! ? 
Pentru-ce ? Dér chiar se dicemă, că a în
flăcărată aşa de multă adunarea, că ne-a 
mişcată în asemenea gradă, că cestiunea 
fiindă mare, nobilă, patriotică, să uitămă 
trecutulă d-lui şi să dobándéscá aprobarea 
majorităţei. Atunci forte bine, cum am mai 
4is-o încă odată, îi c}ică ; loculă meu este 
ală d-tale. Poftim ă! Ce va face a doua cji ? 
Nu va face nici resbelă, nici intervenţiune, 
nici samsarlîcă cinstită séu necinstită, va 
face scuze şi va cpce: cu iertăciune! D-sa 
se espune la una ca asta, eu nu mă espună 
căci de când am avută onórea să fiu în ca- 
pulă acestui ministeră, au fostă cestiuni 
grave, periculóse, ardétóre, despre cari s’a 
vorbită şi am sciută să le împacă cu onóre 
pentru acéstá ţeră (aplause).

Căci noi cunoscândă pănă unde ne a- 
jută puterile, nici-odată n’amă depăşită li
mitele reguleloră de bună cuviinţă şi de 
bună înţelegere între statele neatârnate şi 
amice şi décá nici-odată n’amă lăsată din 
drepturile ţărei cu o liniă măcară, şi vomă 
avea probe să vă dămă pănă unde amă 
mersă cu acestă apărare (aplause), totu-şl 
amă respectata tota-déuna drepturile ce- 
loră-l’alţl. Ast-felă décá s’au întâmplată con
flicte eu cele mai mari puteri, chiar dânsele 
au fostă silite să recunóscá, că amă fostă 
în dreptulă nostru şi să nu cérá dela noi 
ceea ce nu erau întemeiaţi să pretindă (a- 
plause).

Ună stată mică, dér tare prin consci- 
inţa drepturiloră sale, hotărîtă nici a 
le depăşi, câştigă respectulă puteriloră ce 
loră mai mari. Insă violenţa, esageraţiunea 
şi nedreptatea suntă ună escesă la statele 
cele mari şi o nebuniă demnă de dispreţă 
la cele slabe.

Cândă însă, într’o dréptá cestiune, 
când prerogativele şi interesele ţării vor fi 
ameninţate, atunci le vomă apăra pănă la 
ultima nostră centimă şi pănă la ultima 
nostră picătură de sânge; pănă atunci însă 
să ne punemă în posiţiune leală, corectă, 
din punctulă de vedere ală relaţiuniloră in
ternaţionale cu vecinii noştri, fiă mari, fiă 
mici. Dér cum 4*cea I. Brătianu, s’au gă
sită bărbaţi de stată ai unoră state forte 
mari, cari şi-au permisă în oposiţiă ceea- 
ce face d. Sturdza. „Dér, dice 1. Brătianu, 
„se scie ce valóre au atacurile ce aduce 
„cine-va cândă este în oposiţiune şi decă 
„cutare (aci citézá câte-va nume, cam ine
xactă, le voiu trece) au atacată, pe rândă 
„fiă-care câte-o putere în modă mai multă 
„séu mai puţină violentü, după ce au ve- 
„nită la ministeră, au disă: cu ertăciune!“ 
(ilaritate).

Eu nu voiu să 4i°ü cu iertăciune, gu
vernulă conservatoră n’a disă nici odată 
cu iertăciune! (aplause).

D-loră, dér acesta va să dică, că în 
acestă cestiune nu ne înteresămă, suntemă 

, absolută nepăsători ? Evidentă că nu. Dér ce 
linţă ? Ceva mai multă, decă acestă acţiune 
ar avea locă, celă mai mare rău ce-lă pu- 
temă face Transilvcneniloră ar fi acesta, 
acţiune oficială putemă să avemă care nu 
s’ar sfirşi ori cu ună eşecă, ori cu umi-

Pricepă ca omenii de stată ai Unga
riei încetulă cu încetulă să se convingă ei 
înşişi că ar fi bine să schimbe politica faţă 
cu naţionalităţile nemaghiare, ne provocaţi 
nesiliţi de nimeni; trebue să avemă încre
dere în înţelepţiunea şi dreptatea omeneseă ; 
de ce se ne credemă că mai curândă, séu 
mai târdiu acéstá dreptate, acéstá înţălep- 
ţiune voră lumina şi pre omenii de Stată 
ai Ungeriei, pe diariştii, pe oratorii loră, 
că pasiunile se voră risipi, unele se voră 
îmblândi şi póte că se voră lua măsuri 
pentru a se îndulci legile şi a împăca vrăj
măşiile ? însă, d-loră, ceea ce s’ar pute face 
pe acéstá cale, fiţi sigură că pe cale stân
gace care ne-o indică d. Sturdza nu s’ar 
face de locă.

S’a găsită ună omă mare de Stată în 
Englitera şi ună mare partidă, partidulă 
liberală, care de altminterea nu are nici o 
asemenare cu d-vóstre, care dela dânşii au 
propusă îndreptarea unei seculare nedrep
tăţi, autonomia Irlandei. Ei bine, ce cre
deţi? décá ar fi îndrăsnită o putere străină 
să se amestece în cestiune şi să cără dela ună 
partidă englesă o soluţiune câtă de mode
rată, cătă de dréptá, atunci n’ar mai fi 
fostă nici Thory, nici Wighy, n’ar fi fostă 
decâtă Englezi, toţi gata să apere demni
tatea naţiunei şi a Statului loră. In Ro- 
mania, decă o putere străină ar interveni 
în o cestiune interiórá, credeţi, că ar mai fi 
dréptá, séu stânga, liberali seu conservatori
—  facă escepţiune pentru câţî-va fanatici
— am fi totl Români gata să ne apărămă 
pănă la ultima picătură de sânge dreptu
rile nóstre suverane, (aplause)

Dloră, am dovedită dér, că acéstá in
tervenţiune departe de a fi folositóre, ar 
fi păgubitore pentru Transilvăneni, ar da 
îndărătă, nu sciu cu câţi ani. soluţiunea ce 
dorescă Românii de dincolo şi ar ridica în 
contra loră totă înverşiunarea şi totă furia 
unui néma mândru, pe care nu-lă putemü 
presupune mai puţină conscientă şi mai 
puţină golosă de suveranitatea lui, de cum 
am fi şi noi.

Acţiunea acésta ar fi rea, ar fi nefo- 
sitóre, păgubitore chiară.

Şi cândă d-nulă Cogălniceană dice: 
„décá lucrurile mergă aşa, naţiunea româ- 
nescă de peste Carpaţi va perl“ , D-lă Bră- 
ţianu, cu o mare încrede în viitorulă aces
tei naţiuni, îi răspundea:

„Dér d-ta, d-le Cogălniceanu, ai disă 
„o frasă, care nu numai nu mi-a plácntü, 
„dérá o găsescă şi periculosă, şi de aceea 
„voiu să o rectifică: când elementulă ro- 
„mână va peri în Transilvaninia, va peri 
„şi România! Eu, d-loră, dică: că nu va 
„pari nici în Transilvania, nici în România! 
„nici odată!“

Şi avea dreptate d. Brătianu. Opera, 
care nu s’a putută săvârşi în atâtea secole 
de barbariă şi întunerecă, opera de-a strivi 
şi înăbuşi acestă neamă, nu se póte săvârşi 
în secolulă nostru de progresă, de lumină 
şi dreptate. Fără şcole, tără tribune, fără 
presă, fârâ instituţiunl libere, acestă neamü 
a luptată şi nu a perită, când dincolo de 
Carpaţi erau nisce iobagi, când dincóce de 
Carpaţi trăiau sub despotismulă capriţiosii 
ală unoră stSpânl de o 4* numiţi şi revo
caţi de o putere absolută orientală.

Şi acum cu atâtea mijlóce de luptă 
şi de apărare, în secolulă nostru, voiţi ca 
acestă neamă să piară? Nu, d-loră, elă va 
trăi, va lupta, va birui, căci în sufletulü 
său oţălită veghiază instinctulă unei nobile 
origini şi unei nobile meniri. Şi nu are 
trebuinţă pentru acésta nici de demersurile 
mele incorecte, decă aşi fi destulă de im
prudentă ca să le facă, nici de prietenia 
târcjiă, meşteşugită şi nesinceră a şefului 
actuală ală partidului liberală.

Domnia loră au căutată, ca o popu
laritate cam vestejită să o facă să înflo- 
réscá, udând’o cu aceste lacrimi prefăcute, 
au căutată sub frumosulă pavilionă ală 
unei nobile cause, să ascum|á marfa D-lorü 
politică, destulă de rău cunoscută în acéstá 
ţ0ră, dér nu voră isbuti, ci voră rărnânâ 
cu dânsa. Câtă pentru mine suntă sigurii, 
că ’ml am făcută datoria şi voiu primi 
aprobarea Senatului. (Aplause prelungite.)

Mişcarea intre Slovaci şi 
Ungurii.

încă în cjiua de 21 1. c. cliarulă na
ţională slovacă „Narodnie Noviny“ îşi es* 
prima bucuria, că adunarea poporală slo
vacă convocată pe diua de 26 Dec. a. c. 
în oraşulă Tisov, va fi visitată de naţiona
lişti slovaci din tote părţile, din comitatulü 
Gömör şi din comitatele vecine.

Abia trecură însă două dile şi aceeaşi 
fóiá publică o încunosciinţare a preşedin- 
telei Emerică Manva, datată din Tisov, in 
care să anunţă, că adunarea poporală pub 
lică, amintită mai susă, nu se va puté ţine 
în 26 Dec. în Tisov, deórece solgábiréulü 
cercului Melohanczk a interdisu folosirea ca
sei oraşului pentru ţinerea adunărei.

Se înţelege de sine, dice dlă Manica, 
că acéstá piedecă nu ne póte conturba în 
scopulă şi în împlinirea datoriei nóstre, şi 
afară de aceea vomă face recursă în con
tra oprirei solgăbirăescî.

Multă îi supără pe şovinistii maghiari 
şi pe uneltele loră împrejurarea, că acum 
Slovacii voră să-şi organiseze partidulü 
loră naţională. De aici piedecile şi opri
rile, una mai volnică şi mal absurdă de* 
câtă cealaltă, ce le pună în calea adună- 
riloră slovace. In órba loră patimă micii 
desposti ai regimului de desnaţionalisare, 
trecă cu vederea chiar, că tocmai prin aceste 
svârcolirl ridicole facă celă mai mare ser
viciu causei naţionale slovace, căci deş- 
téptá şi pe cei mai apatici dintre Slovaci.

SCBRILE PILEI.
— 14 (26j Decemvre.

Onomastica episcopului Popea. „Foia 
diecesană“ spune, că diua S.-lui Nicolae, 
onomastica P. S. Sale episcopului Popea, 
a fostă serbată la Caransebeşă în următo- 
rulă modă: In presăra dilei tinerimea dela 
institutulă teologică-pedagogică se presentâ 
înaintea P. S. Sale, unde după ce corulti 
eleviloră a cântată i m n u l ă  o cas i ona l â
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•teologulü A. Aldanü a salutatü pe P. S. 
Sa printr’o vorbire, la care P. S. Sa mul
ţumi, recomandàndü tinerimei virtutea sin
cerităţii şi recunoscinţei, ce caracterisézá 
pe totű omulü de bine. In 4iua urmátóre 
s’a serbatü o liturgiă, dup A care P. S. Sa 
primi în residenţa episcopéscá felicitările 
membrilorü din Consistorü şi ale preoţimei 
locale, ale corpului profesoralü dela insti- 
tutulü pedagogicii şi teologicü, ale corpu
lui oficerescü, ale funcţionarilor comuni
tăţii de avere şi ale altorű particulari.

— o —
Palatinii alü Ungariei. Compatrioţii 

noştri maghiari au dus’o departe. După 
oum spune „Pesti Napló“ , Majestatea Sale 
va numi palatinü pe archiducele Iosifü. 
INumita foiă primesce cu surprindere acéstá 
scire şi n’are nimicü contra, decâtü obser
varea, că palatinulü nu se numesce de 
;rege, ci se alege de „orszaggyülés“ -ulü 
ungurescü. — De, apetitulü cresce mân- 
cândü.

— o -
Prelegere publică. Dumineca trecută 

şi-a ţinutfl prelegerea sa despre „ p u t e r e a  
c r e d i n ţ e i “ d-lü prof. P. D a n ü. Ple- 
cândü dela lipsa de credinţă adevëratü re- 
sligiosă a societăţii nóstre moderne, arată, 
-cum acéstá lipsă este isvorulü atâtorü ră
tăciri şi porniri rele. Condamnă indiferen- 
tismulü religionarü, care chiar în véculü 
nostru alü umanităţii devine totü mai pro- 
nunţatfi, şi crede, că causa acestui curentü 
greşitfi este a se căuta în crescerea negli- 
gată a copiilorü cu privire la simţământultt 
religiosü, la credinţa în Dumnedeu. Tre- 
cêndü apoi la lipsa de credinţă pe diferite 
terene de activitate omenéscá, arată, că re- 
sultatele mari în istoriă şi în viâţă, suntü 
a se atribui în mare măsură puterii de 
credinţă a diferiţilortt bărbaţi, în bunulü 
sfêrsitü alü întreprinderii lorii. întărirea 
simţului de a^ţl face totdéuna datoria şi 
iubirea suntü urmările fericite ale acestei 
•credinţe. Fiă-care din noi trebue së ne iu- 
bimű poporulü, naţiunea, care ne-a náscutü. 
Acestă necesitate imperativă şi condiţiune 
a progresului generalü se póte împlini nu
mai printr’o credinţă tare în destinulü, în 
viitornlü némului nostru. — In totalü, con- 
ferenţa d-lui prof. Danü a fostü fórte inte
resantă şi bine cercetată. Publiculü a aplau- 
datü viu pe conferenţiari

— o —
0 limbă nouă pentru armata comună.

^Figaro“ într’unulü din numerii sëi mai 
noi satirisézá şi critică tot-odată cu as
prime armata comună austro-ungară din 
causa diferitelorü limbi naţionale, de cari 
se folosesce ea. Recomandă apoi cu totă 
seriositatea, ca acéstá armată së priméscá 
în primulü locü limba aşa numită „ Or b  au, 
pe care a inventat’o limbistulü italianü 
Guardiola şi care înlocuesce limba „Yola- 
pük“ . Se dice, că noua limbă „Orbau se 
póte învăţa în decursü de câteva dile, ba 
chiar şi în decursü de câteva óre. Scopulü 
ei nu este de-a schingiui limbile naţionale, 
ci de-a servi numai ca mijlocü de înţele
gere pentru streini şi călători. Mulţi clicü, 
că şi noua limbă „Orba“ este o absurdi
tate, ca şi „Yolapük“ ; cu tóté acestea „F i
garo“ conjură pe oficerii austriac!, ca să o 
înveţe câtü mai curêndü.

— o—
Pressa anarchista este mai numerósá 

decâtü s’ar crede. Ea numără în totalü 49 
de cjiare şi anume : în limba germană 10, 
cari aparű în Berlinü, Yiena, Londra, New- 
York, Chicago etc.; în limba francesă érá
10 şi adecă în Parisü, Dijon, Lyon, Mar
silia, Bruxelles, Geneva şi Statele unite din 
America etc.; în limba italiană 8 , adecă în 
Turinü, Marsala, Messina, Mantua, Buenos- 
Ayres, St. Paulo (Brasilia), etc.; în limba 
spaniolă 8 , adecă în Saragossa, Barcelona, 
Algisisas (Africa), Chily, Buenos-Ayres, 
New-York etc.; în limba englesă 6 c|iare, 
anume în Londra, New-York etc., pe urmă 
în limbile holandesă, boemă etc.

lam ifesfări ale ştudenţi- 
lortâ universitari români.

Eală adresa de mulţămire ce au 
adresat’o universitarii din Bucuresci

representanţilora ţerei în cestiunea 
română :

Studenţii universitari din BucurescI, 
luándü actü, în şedinţa estraordinară dela
11 Dec. 1893, de energica apărare a cau- 
şei fraţilorfl noştri de peste munţi, susţi
nută cu atâta demnitate în Camera şi Se- 
natulü României, îşi esprimă adânca lorii 
recunoscinţă şi neclintitulü lorü devota- 
mentü d-lorü representanţ! ai ţărei, cari aü 
corespunsü simţămintelortt întregului po- 
porü románü, supuindü, íntr’unü momentü 
solemnü, la judecata ţării şi a Europei, 
causa dróptá a Románilorü subjugaţi.

Comitetulü nationalü alü Studenţilortt 
universitari. BucurescI, 12 Decemvre 1893.

*
* *

Comitetulü studenţiloru a mai 
publicatü in cj>arele de dincolo ur- 
mătorulu protesta :

Ştudenţii universitari români, indig
naţi în faţa noilorü perseeuţii săvârşite 
contra consángenilorü noştri de sub co
rona sf. Stefanü, prin suprimarea arbitrară, 
de cătră guvernulü ungurescü, a diarelorü 
române „Tribuna“ şi „Fóia Poporului1* 
din Sibiiu, protesteză cu energiă contra 
acestui nou atentatü la libertatea pressei 
şi atrage atenţia celorü în dreptü asupra 
periculelorü, ce vorü urmă din acéstá órbá 
înăbuşire a glasului celorü asupriţi,

Frocesulü de pressă, contra „Foii 
Poporului“.

Cluşiu, 23 Decemvre n. 1893.

(Raportü specialü alü „Gaz. Trans.“} 

(Urmare şi fine.)

La 3 óre d. a. redeschicjându-se şe
dinţa, se dă cuvântul ü apărătorului Dr. St. 
Popü: Yorbesce fórte liniştittt şi obiectivü, 
cu tóté aceste vorbirea lui n’a avutü toc
mai efectulü doritü.

Voiesce sé fiă lealii, cându vede că sun- 
temu în ajunulu împăcării, (??! Culeg.) şi aşa 
nu vrea se păşescă înainte cu o vorbire 
aţiţătore, "cându începemii a ne înţelege laolaltă 
(?!! — Culeg.)

Arată, că| tóté cele cuprinse în ar- 
ticululü încriminaţii suntü fapte adevărate, 
ér nu demne de a ii pentru acele tîrîţî în
aintea tribunalului auctorii lorii.

Pentru aceea însă elü nu cere graţiă, 
pentru acusaţl, ci numai dreptate.

Noi nu subminăm ö întregitatea sta
tului ; acéstá subminare numai în fantasia 
d-lui procurorü esistă; n’amü chiámatü pu
teri streine pe páméntulü patriei niciodată. 
Décá ar fi fácutü acésta acusatulü, atunci 
n’ar veni sé-lü apere la loculü acesta, ci 
l’ar despreţui.

Ungurii au avutü fórte mulţi prieteni 
în afară, cándü au luptatü pentru libertate : 
tocmai aşa suntemü astădî noi Românii.

Desfăşură apoi cum se observă legea 
naţionalităţilor în patriă ; secululü presentü 
este secululü desvoltării principiului de na
ţionalitate a popórelorü. Maghiarii dela 
Francesi, Românii dela Maghiari au ínvé- 
ţattt acésta. Dór decă Ungurulü aşa vo
iesce sé se înfrăţâscă, cum sfătuesce acésta 
procurorulü, atunci nu vomü fi noi prie
teni pănă-i lumea! (Punându-şi mâna pe 
inimă): acéstá trebue să ni-o cuceréscé ma
ghiarii, dér nu se ne înfrice.

D-lui procurorü îi cade rău, că naţio
nalităţile din patriă tráiescü bine cu ţările 
vecine; dér’ acesta numai spre binele şi 
tăria Ungariei servesce. Procurorulü lucră 
la nimicirea pressei române. Şi în proce- 
sulQ „Tribunei“ elü a înfluinţatfi pe juraţi 
cu cunoscuta scormonire infamă despre „re- 
scóla dela Beiuşti.“

Trebue să se ocupe şi cu aşa numi- 
tulü „martiriu ieftinü“ , deórece procuro
rulü l’a adusü înainte. Trebue să apere fie
care libertatea, care e celü mai scumpü te- 
saurü alü poporului. Şi Maghiarii după su
focarea rescólei din 48, au pribegitü, dintre 
cari mulţi înca tráescü; şi aşa nici pentru 
Românii ameninţaţi cu temniţă nu e dejo- 
sitóre fuga.

La finea vorbirei sale dr. Popü rógá 
pe juraţi să le dea mâna de împăcare; să 
completeze şi să ímplinéscá de facto amici

ţia şi ospitalitatea arătată deună(|i cu pri- 
legiulü primirei studentilorü români din 
Blaşiu.

Şi acum trece la apărarea clientului 
celuilaltü, I. Popa Necşa: aduce aminte 
jura^lorü, că nu de multü o fóiá maghiară 
din Cluşiu a disü, că patenta împărătăscă 
din 1852 este timbrată ca o pată ruşinosă 
pe justiţia ungurescă.

Lucre juraţii după consciinţă, trécá 
ou vederea paragrafii patentei, şi achite pe 
unü editorii, care în compunerea articulu- 
lui — de altmintrelea cu totulü neincrimi- 
nabilü — nici o parte n’are. Şi nu vina, 
decátü §-ulü l ’a trasü în judecată. Era da- 
torinţa lui, ca să împlinescă mandatele re- 
dacţiunei, dórá acesta îi este pânea de tóté 
calele.

’Şl finesce apoi vorbirea, apelándü 
la consciinţă juraţilorii. Cere achitarea 
ambilorü.

Replica procurorului Lazar : Constată 
mai întâiu cu plăcere că apărarea lui, Dr. Pop 
a fostü liniştită şi obiectivă şi că şi dân- 
sulü va vorbi aşa. Pe elü ’lü acusă cu ură; 
bucurosü ar abcjice de ura acesta, décá 
d-lü Russu şi soţii săi nu i-ar da ansă la 
acésta. Ceea ce scrie „Tribuna“ pentru in
teligenţă, „Fóia Poporului“ scrie pentru 
poporü, neluándü în considerare, că popo
rulü nu înţelege ideile cuprinse în articull. 
Se miră, că Russu aduce înainte casulü 
dela Scărişora íntr’unü procesü politicü. Pe 
Yasiliu Lucaciu nu ca pe Románü l ’au ju- 
decatü la temniţă, ci ca pe cetăţântt de 
statü maghiarü, care a greşittt în contra 
legilorü. Susţine însă acusa asupra marti
riului eftinü, aduce înainte casulü lui Po- 
viciu, care a íncassatü gratulările, scriso
rile de aderenţă şi apoi fuge dinaintea pe
depsei. Procurorulü însă îşi susţine temerea 
că Românii ardeleni gravitézá spre Româ
nia şi inima lorü bate pentru România, şi 
aşa, cum potü pofti, ca să ne ímpácámü?

Replica d-lui Dr. Stefanü Popü: Cu 
cele ce le-a 4*sü procurorulü despre „ură“ 
mai bine va fi să nu mă mai ocupü. Din 
partea nostră ne apropiámü sincerü de Ma
ghiari, dór nu pentru aceea, ca să scótemü 
verdictü negativü. Decă d-vóstré d-lorü ju
raţi judecaţi pe unü bárbatü, care în com
punerea articulului n’are nici o parte şi pe 
unü alü doilea pe care l ’aţl tírítü din tem
niţă înaintea tribunalului, atunci primirea 
studenţilorfl din Blaşiu a fostü numai si
mulare şi sportü.

Aşa crede, că a íncercatü totü ce a 
fostü cu putinţă în favorulü acusaţilorfi.

După acésta preşedintele a reasumatü 
acusa şi apărarea ambelorü părţi şi le-a 
ínaintatü juraţilorii în 6 întrebări, ér ju
raţii retrăgându-se, spre a aduce verdictulü, 
au réspunsü la ele în modulü urmátorü:

1) Sunt convinşi juraţii, cumcă articu- 
lulü incriminatü cuprinde agitare ?

12 da.
2) Suntü convinşi, că autorulü articu

lului e Iónü Russu Sirianulü ?
12 da.
3) E vinovatü Russu Şirianultt ?
12 da.
4) Póte-se aplica punctulü c. alü §-lui 

34 alü legei de presă asupra lui Iónü Popa 
Necşa?

9 da, 3 ba.
5) Editorü responsabilü este Iónü Po

pa Necşa ?
10 da, 2 ba.
6) Yinovatü e Popa Necşa?
9 da, 3 ba ;
Procurorulü Lazar cere a se aplica 

pedépsa maximă conformü §-lui 172 punctü 
o. a codicelui penalü. Din cauţiunea 
de 2500 fi. a „Fóiei poporului“ sé se con- 
fisce 500 fl. Pe Popa Necşa cere a-lü pe
depsi cu 500 fl. Spesele vigililorü 21 fl.,
ér a interpretului 15 fl.

Stefanü Popü cere, ca pedépsa sé fiă
cátü mai domolă, pentru-că suntü multe 
împrejurări, cari ameliorézá acusa. La 6 óre 
preşedintele a publicatü următorea sentinţă 
a tribunalului:

Russu Şirianulu e pedepsitü cu 6 luni 
ínchisóre de statü cumulativü, adecă, calcu- 
ându-se din 1 Noemvre 1893 şi 100 fl. a- 

mendă. Iónü Popa Necşa e pedepsitü cu
2 luni temniţă ordinară, ér din cauţiunea

„Fóiei Poporului“ se subtragü 500 fi,. Sen
tinţa tribunalului are sé se publice în limba 
maghiară în fruntea „Fóiei Poporului“ .

Procurorul e îndestulit, apérátorulü Ste
fanü Popü însă a ínsinuatü recursü de nu
litate. — Cu acestea pertractarea s’a finitü.

*

Aşadâră juriulü, acuma compusü din
6 advocaţi şi 2 alţi funcţionari, toţi ju
rişti, prin urmare juriulü compusü în ma
joritate din ómeül, cari ar fi în stare şi ar 
fi datori se apreţieze cum se cere unü ar
ticulü de cjiarü, nici de astă-dată nu s’a 
pronunţatii cu privire la conceptulü de 
agitare, aşa precum ílü difinesce legea cri
minală, căci articululü nicăirl nu conţine 
provocare directă. Cum dérá póte fi ju
riulü garanţa pentru o judecată nepăti
maşe, când acuma mai la 50 ani află ju
riulü aplicabilă patenta concesională din
1852 ? Dreptulü de recusare, folosindu-se 
astă-dată, nici acésta nu garantézá o jude
cată nepreocupată.

Când mai deunăcll era vorba de onó- 
rea advocatului Mânu, pe autorü ílü achită 
juriulü íntr’unü casü, după părerea nostră, 
evidentü de vătămare de onóre, ér pe edi- 
torulü fóiei ílü achită unanimü, cu tóté, că 
d-lü Manu s’a declaratü însuşi de „bunü 
patriotü“ aşa, că ar fi fostü mai consultü ső 
rămână acasă, prin ce s’ar fi scutitü şi pe 
sine, şi şi pe colegii săi români, absenţi, 
de insultele obrasnice ale deputatului ar- 
meanü şi advocatü Iessekutz, făcute la 
adresa tuturorü advocaţilortt români, stig- 
matisaţl toţi fiindü de răi patrioţi şi es- 
ploatatorl ai poporului. Ér în casulü de faţă 
editorulü résponsabilü Popa Necşa este 
declaratü vinovatü după patentă?

In casulü primü juraţii, celü puţintt în 
majoritate, au fostü nejuriştl, doră unii din 
aceia, cari ar fi venitü în conflictü cu sci- 
inţele; ér în casulü de faţă, juriulü inteli- 
gentü judecă, cu tóté, că s’a esploatatü 
din partea apérátorului peste meritü escur
siunea misteriósá a studentilorü blăşienl, 
care escursiune de altmintrelea pe lângă tóté 
asigurările d-lui Dr. Hossu, din motivulü 
unorü puncte din programü, a lásatü pe 
Românii din Cluşiu în mare nedumerire şi 
íntunerecü.

După părerea nóstrá deră instituţiu- 
nea juriului, cum esistă ea adl la noi, în 
cause de procese politice nu póte nicl-de- 
cum corăspunde chemării sale, căci consti
tuirea juriului maghiarü în procese de 
pretinsă ură, nu garantézá de locü lipsa 
urei, a părtinirii şi a interesării.

Raportor.

Hellada sub tutelă.
Cetim ü în „Curieru lü  F in an 

ciare “ :
Camera elină a votatü suspendarea 

plăţei datoriei publice, autorisarea d’a se 
plăti cupónele scăclute şi cele cu scadenţa 
de Ianuarie cu 30 la sută şi intregulü aran- 
giamentü ce guvernulü grecü a pregátitü 
pentru despoiarea creditorilorü.

In urma acestui votü, ministrulü Ger
maniei, Angliei şi Franciéi din Athena au 
protestatü contra acestei hotărîrl, care des- 
fiinţ0ză tóté amanetele afectate la împru
muturi esterne. Acţiunea diplomatică deci 
a ínceputü pentru apărarea creditorilorü şi 
punerea Helladei sub tutela financiară a 
Europei este lucru hotárítü.

Sórtea acésta Grecia a bine meritat’o. 
De doi ani de dile, guvernele din Athena 
nu facü, decátü sé înşele poporulü şi stréi- 
nătatea cu totü felulü de programe finan
ciare în scopulü d’a ascunde o situaţiune 
imorală şi a face noué victime.

Starea acésta de lucruri trebuia să 
aibă unü sfírsitü, şi acestü sfârşitfi este des- 
nodáméntulü fatalü, ce se vede astădî.

Noi amü prevestitü acestü desnodă- 
míntü; diarele grecescl şi guvernele din 
Athena, cari s’au succedatü în cursulü 
acestorü din urmă doi ani, ne-au réspunsü 
cu injurii fórte triviale la adresa Directo
rului nostru şi întregei Românii. Astă4i 
Camera şi guvernulü grecü proclamă sin
guri starea de bancrută. Ce mai rémáne 
din injuriile lorü şi ce mai rémáne Greci- 
lorü de fácutü? Nimicü, decátü să-şi puie 
cenuşe în capü şi să asculte, cum credi
torii, pe care i-a despoiatü, le strigă: Ellada 
e desonorată; Grecia nu se mai póte gu
verna singură!

Proprietarii: Dp> fturel iu reşianu .
Redactorii responsabilii: ftlaiorű.
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Cursul la bursa din Viena.
Din 25 Deoemvre 1893.

R*ata ung. de aură 4°/e • • • 116.40
denta de cor6ne ung. 4% . . . 94.—
inpr. oăil. fer. ung. în aur 41/2°/e 125.—

fi * » n ar8int 472% 10080
Oblig. „ n „ de ost. I. emis. 122.80
Bouurl rurale ungare.....................94.—

„ croate* slavone. . . 98.25J7 Jl

Ecnprum. uug. ou premii.................147.50
joauri pentru reg. Tisei şi Seghedin. 141.25

‘lenta de hârtie austr....................  97.45
„ n arSil)fc » . . . .  9Î.211/2
h n aurii „ . . . .  118.50

fjosurî din 1860 . . . . . . .  145 50
Aoţii de-ale Băncei austro-ungară. 997.--

„ „ ong. de oredit . 416 75
„ „ austr. de credit . . 344 25

Napoleon d’o r l ............................ 9.93Y2
Mărci ioop. germ.......................  61.30
London (lire sterlinge)....................124.75
Rente d°> oorone austr................... 96.95

Cursulu pieţei Braşovu.

Din 26 Decemvre 1893. 

bancnote rom. Cump. 9.83 Vend. 9.86 

Argintü român. „

'"'iapoleon-d’orl 

'J-albenï 

Huble rusesc!
\iărcî germane 

Lire turcesol 

Soris. fonc. „Albina* 6°/0 — •—  

„ „ „ 5% 10150

9.75

9.90

5.80

130.—

6 1 .-

11.22

9.80

9.94

102 50

de bani din lume. ^

'
Fondulu de asigurare 

907 milióne
franci.

Curată reciprocitate. —  Fără acţionari.
Totîi venitulu revine ceioru asiguraţi. ^  

Celu mai mare şi bogatu institutu /s &

é p J *
Asigură viaţa

după modalităţile cele 
k mai diferite şi mai fa

vorabile.

#
Cu prospecte şi cu cele mai bune 

informaţiunl servesce:

Brasovü, uliţa Neagră Nr. 45.

A V I S U !
Prenumeraţiunile la Gazeta Transilvaniei se pottf face şi reînoi 

ori şi când dela 1-ma şi 15 a fiă-cârei luai.
Domnii abonaţi se binevoiască a arăta în deosebi, când voiescu 

ca espedarea se li-se facă după stilulu nou.
Domnii, ce se aboneză din nou, s£ binevoiascâ a scrie adresa lă- 

muritti şi s<* arate şi posta ultimă.

«CCOOOOOCOOCOOOf
flCŢII d’ale „Albinei“ , cum şi 

ori-ce ac ţ i i  dela institute din
provincia c u m p e r â  ş i  T i n d e  cu
preţuri convenabile

Zarafia LOUIS SEILE
320,2-2 VIENA, I. W olzeille Nr. 23.

«OOOOOOOOOOOOOOf

Anunciuri
(inserţiimi şi reclame)

Suntu a se adresa  subscri
sei administraţiunî. In casulfi 
publicării unui anunciu mai 
mult de odată se face scăde- 
mentu, care cresce cu câtu 
publicarea se face mai de 
multe-ori.

Administraţiunea 

„GAZETEI TRANSILVANIEI.“

UST“ Numere singuratice 

din „Gazeta Transilvaniei“ 

k 5 cr. se potti. cumpera în 

librăria Nicolae Ciurcu, şi 

în tutungeria I. Grross.

Nr. 1 4 9 9 '! —1893

Publicaţii! ii e.
Conform conclusului din 13 a 1. c. a statoritu representanţa comunală orăşenescă următorulu conspect asupra 

viriliştiloru pro a. 1894.

Numele şi caracterul
D a r e a

Numele şi caracterul
D a r e a

Numele şi cara eterul ! D a r e a

simplă : duplă simplă duplă ' rnplä duplà

1. Cas-sa generală de depuneri braşov. 5742 59 47 M*ndl R 'z « ,  rosesoră de casă 706 30 __ 95. Temesvár S*eíán oomerciantö 437 19 ..  ..

2. Kamner Eduard, comersaute 1894 71 3789 42 48 Rerr eny k Stefau, d1© 689 25 — — 96 Tutiyogi Csapit Frank hotelierü 434 -
3. Czall Carl, spiţier 1500 87 3001 74 49. B serioa ^r. or. din cetate 684 04 — — 97. Eform ş •ól* lorü románé 433 95 ; — -
4. Prima baucă transilvană 2017 71 50. F.'udulö rom- nat- de studii 667 69 _ — 98. Schreiber Josef f<sbrio«ntü 215 86 I 431 72
5 Dr. Otrobau Ferdinaud, medicö 9fi6 89 1933 78 51. Moscenit. după Köri er, pos. de casă 657 83 — - 99 Arzt Josefiue pose$6re de cfcs* 429 17 ! — —
6. Dr. Fabritius József, medicü 838 73 1677 46 52 Fabncius Oarl, comersatfte 326 ^8 653 76 100. Popp Stefan i-omeremntn 214 28 : 428 57
7. Königes Johan, fabricant 788 75 1577 50 53 Gmeinc,r Julius dto 326 48 652 96 ;
8. Dex!er Alexandru, ceffetier 1557 53 54. Jekel W'lhelm, posesorü de casă 637 92 — __ S IM 1 © ML t  !•

9. Fleuher Mihail, fabricantü 754 46 1508 93 55 Popoviciu Nicolaii, profesorii 318 15 636 30 1. S hwabe August stnmfarü 212 27 42454
10. lustitutulü greneralü de pecsiuue 1482 11 P6 Biserica rom. cat. 627 91 -- — 2. S.htiell C«rl, advocat» 211 99 428 98
11. Dr. Czell Wilhelm, fabricantü 743 07 1486 14 57. Vasady József, comersantü 310 92 621 84 3. Geist Johann, hotelierü 4*3 70 — -
12. Spitaltlü femeilor sárace evangelice 1325 94 58. Reutiiuuea de pastrare şi ajutore 607 85 — - 4 Buntoiu Andrei, oomerciantü 421 22 —  -
13. Societatea acţ. icdustr. uug. de zôhar 1298 88 59. Schobeln de Charlotta, pos. de casă 602 90 — — 5. Binder Fiieierk-h, comercianţii 420 56 — -

14. Müller Julius, oomersan’ e 627 33 60. Storiu de Constantin, „ 601 94 — — 6. Beer Ignacz, posesorü de c b s ä 19 80 — -

15. Czell Fiederio 1240 33 61. BachmKyer Elisa „ 595 99 — — 7. Siegens Henriete, brutarä 417 65 — -
16. Habermann Wilhelm, berariu 1156 88 62. Breuerberg de Julius jude de tablă 297 05 594 10 8. „Albina“ , b* ncä 405 08 — -

17. Mayer József, advocatü 539 19 1078 38 63. Fromm M«rtin, morariu 588 27 — _ 9. Miess Ludovi<-, comerciantă 389 20 — -

18. Dr. Mureşianu Aurel, redactorö 532 90 1075 80 64 Puscariu Jos'f, advocatfi 293 42 586 84 10. Dr. Gusbett Eduard, medicü 193 70 387 4C
19. Breuerberg Luise posesóre ne casă 1072 19 65. Diamandi Manole, poses. de casă 287 93 575 86 11. Lamberger Carl sen., posesorü de casă 383 33
20. Bideiy Friederieh dto 1052 54 66 Hesshaim*r Adolf, coirers^nte 574 — — — W. Popovioiu Bas iiu, têmplarü 191 26 382 52
21. Moşteuit0rea d. F. de Plekersfeld dto 1051 71 67. HeuiDg Friederich, pos. de pämentü 566 13 — — 1?. Dr. Tartler Friederich, medioü 189 12 37824
22 Schlaudt Q-ottlieb, pieUriu 622 75 1045 50 68 Nemes Péter, notară publ. reg. 280 54 561 08 14. Jekelius Alexie, posenóie de casă. 377 35 — -
23 (Jopcny Martin, fbbricantü 509 07 1018 14 69 Trausehenfels Josefine, pos. de casă. 548 — — — 15. B ’^erica g ’ ecescă 376 70 — -
24. Pop B Gr. .posesorü űe casă 501 64 1003 28 70. Mátyás József, comersante 533 58 — — 16. Irk Anton posesorü de oase 375 03
25 Langer T  ;mar, jude singularö 492 50 985 20 71. Dr. Flecht^dmacher O» rl, medicii 264 03 528 06 17. Zeidner Roza, posesóre de case 373 11 — -
26. Korodi Mháy ,  cismariu 476 60 953 20 72. Schmids Wilhelm, advocatü 263 87 527 34 18. Salmen Friederich, dulgherü 371 32 — -
27. Ad!er L. Jacob, bfa éri de bancă 909 79 73 Jekil Julius, advocatü 262 22 524 44 19. Schuster Carl, spiţiera 185 38 87076
28. Maager József, notarü reg. publioü 451 11 602 22 74. StenDer Paul, posesorü de casă 523 07 — — 20. Kugler E iuard, spipierü 184 5'.) 869 -
29. ÖooiefateH cojocanlorö 910 70 75. Honigbertier Friedric „ 517 54 — — 21. Resch Carl, posesorü de case 355 20 — -
30. Biserica gr. or. a sír. Nicolee 895 19 76 Horuung C^rl, jipiţerO 257 68 515 36 22. Gyertyánfy de Helen, potes. de caee 361 25 — -

31. Aiexi Theot ar, tipografa 432 98 865 98 77. Maurer de Victor, directorü 255 45 510 90 23 Eitel Gustav, fabncantü 179 83i 35966
32 Lázár Geiö. comersante 428 90 857 80 78. Dr. Bachmayer Viotor, medicü 253 97 507 94 24 Gáspár Josef posesorü de case 357 36, _  _
33. Ttfutseh MihoJ, oojocariu 426 03 852 06 79. Porr Alfred, antrepenorü 503 63 — — 25. Petrioü loanü, protopresbiterü 178 26 ! 356 52
34 Kenyeres Curoi, fabrioautü 832 04 80. Dr. Schwarz Friedric, medicü 251 4°; 502 80 26. Sotirö CoustaLitinü, poses. de e.^e 346 36 — -
35. (Jousorti .Jü braşovenii de păstrare 51 81. Arot sou Henrik, S p e d ite u r 494 75 — _ 27. Wächter Moriz posesorü de case 345 07:

şi antiotphţ íme ala pximei reuuiuLÎ 82. Reich August, advocatü 246 66 493 32 28. Dr Fink Wilhelm, medioü 171 17 34234
a funo onenlorQ austr. uug. 822 83. Csalotzky Johan, putinarö 490 29 — — 29. Korodi Ludwig, directorü 170 64 84128

36. Legatulü logaianu 819 10 84. Fabritius Heloise, posesóre de casă 489 68 — — 30. Dr. Schuemer Viotorü, medicü 170 25 34050
37. Legatulo P. O. Zeides 811 85 85. Damian Simion, advocatü 241 — 482 - 31. Institutulü bra^ovénü de anticipaţiune 336 40 — -
38. Ze di er Heurio, jibrariu 806 70 86. Schmidt Albert, posesorü de casă 480 76 — — 32. Verzar Stefanü, co-i erciautü 335 84 — -
39. Bi^er-c* Sit. Bartolomei 804 08 87. Röicer Julius, profesorü 2o7 93 475 86 33 Jeremias Georg, k-irt* ş 331 38; -  -
40. Hiemes'h Heinrich, fabricautü 754 46 88. Adler Leopold, fotografü 469 59 — 34. Luawig Franz, hotelierü 331 74' — -
41. B serica evttng. diu oetate o. a. 744 59 89. Gyertyánfy de Emil, oomersante 459 99 — — 35. Kimm Carl, antreprenorü 330 78 i — -
42 Turtler Martin, posesorü de oase 741 90. Bernhardt Rudolf, lacatuşă 456 70 — — 36. Reun unea braşoveană de meserii 329 63 — •
43. Juon Dusoiu, comersantö 364 52 729 04 91. Adam Carl, advocatü 224 70 449 40 37. Fabritius Gustav, comerciantü 328 911 -  -
44. Dü k Grorg, preşed. de trib. î i ĵ eos. 362 92 725 84 92. Dr. Vajna Gabriel, advooatü 220 70 441 40 38. Dr. Gjöt Heinrich, medicü 163 ||326-
45. Adier J. Rudolf, com usante 725 30 93. Biserica Sf. Martin 439 67 — — 39. Platz Carl cárciumarú 322 49! — -
46. Preuduer Jczstf, „ 359 22 718 44 94. Schwarz András 439 15 — — 40. Lupanù Andrei, mäcelarü 31929 ~

Ceea ce se aduce cu aceea observare la cunoscinţă, cumcă eventualele reelamaţiunî în contra presentului conspectu au de a se 
cerne acestui magistratu în decursului a 15 4*le-

218,1— 1.
B r a ş o v  ß, 18 Decemvre 1893.

M ag istra tu l!! ©răseiiescii.

Tipografia A. Mureşianu, Braşov.


